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َ يَعَْْلَمَُُهُۜ�ۜ  َ اللّٰهَ�� آ اََنْْفََقْْتُمُْْ مِِنْْ نَفَََقََةٍٍ اََوْْ نَذَََرْْتُمُْْ مِِنْْ نَذَْْرٍٍ فََاِِنَّ� وََ�مَٓ
وََمََا لِلِظَّ�اَلِمِ۪۪ينََ مِِنْْ اََنْْصََارٍٍ ﴿270﴾

270 Karşılık gözetmeden, gönüllü yaptığınız her har-
camayı, adayıp yerine getirdiğiniz her adağı mutlaka 
Allah bilir. Karşılık gözetmeden, gönüllü harcama yap-
mayan, zekâtlarını vermeyen, adaklarını yerine getir-
meyen zalimlerin hiç yardım edeni yoktur.

آءََ فََهُُوََ خََيْْرٌٌ  قََ�رَٓ وُفُهََا وََتُؤُْْتُوُهََا الُْْفُ ۚ وََاِِنْْ تُخُْْ ا هِِيَۚ� َ دََقََاتِِ فََنِِعِِمَّ� َ وُدُا اصَّل� اِِنْْ تُبُْْ
ُ بِِمََا تَعَْْمََنََوُلُ خََب۪۪يرٌٌ ﴿271﴾ كُُمْْ مِِنْْ سََيِّ�ِئَتِاكُِمُْۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� ُرُ عََنْـْ كََُفِّ�ِ لَكَُمُْۜ�ۜ وََيُ

271 İmanda sadâkatinizin ve kemâlinizin ifadesi olan 
sadakalarınızı, mükellefiyetlerinizi yerine getirmede ör-
nek bir davranış olarak açıktan verirseniz ne iyi. Eğer 
sadakalarınızı gizlice hazırlar, fakirlere verirseniz işte 
bu riyadan uzak davranış, sizin için daha hayırlıdır. Al-
lah da bu sebeple sizin kusurlarınızın bir kısmını siler, 
bağışlar. Allah işlediğiniz gizli-açık bütün amellerden 
haberdardır.

وُقُا مِِنْْ خََيْْرٍٍ  نُْْفِِ ءُۜا�ۜ وََمََا تُ َ يَهَْْد۪۪ي مََنْْ يَشََٓ� َ اللّٰهَ�� يٰدُٰهُهُُمْْ وََكِِٰلٰنَّ�   لَيَْْسََ عََلَيَْْكََ 
وُقُا مِِنْْ خََيْْرٍٍ نُْْفِِ �ۜ وََمََا تُ آءََ وََجْْهِِ اللّٰهِۜ�� ا ابْْتِِغَٓ� نََوُقُ اِِلَّا� نُْْفِِ نَُْْفُسِِكُمُْۜ�ۜ وََمََا تُ فََلِاَ�

نََوُ ﴿272﴾ ظُْْلَمَُ كُُمْْ وََاََنْْتُمُْْ الَا تُ َ اِِلَيَْـْ  ُيُوََفَّ�
272 Onları, servetlerini hayır işlerinde harcamayanları, 

iyiliği  başa kakanları kitap ve peygamberle gösterilen 
yola, müslümanın davranışlarına sevk etmek senin so-
rumluluğunda değildir. Allah sünnetine, düzeninin ya-
salarına uygun olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akıllı 
ve sorumlu kimseleri kitap ve peygamberle gösterilen 
doğru yola iletir. 
Böyle kimselere karşılık gözetmeden yaptığınız hayır-

lar kendi iyiliğiniz içindir.
Karşılık gözetmeden, gönüllü yapacağınız hayırları an-

cak Allah’ın rızasını kazanmak için yapmalısınız. 
Karşılık gözetmeden gönüllü yaptığınız hayırların 

mükâfatı size eksiksiz verilir. Size haksızlık da yapıl-
mayacaktır.

 ۘ رَْْضِۘ� نََوُعُ ضََرْْبًاً فِِي ا�لْاَ ِ الَا يَسَْْتَطَ۪۪ي وُرُا ف۪۪ي سََب۪۪يلِِ اللّٰهِ�� آءِِ الَّ�ذَ۪۪نََي ُاُحْْصِِ قََ�رَٓ  لِلُِْْفُ
ۚ �مُْۚ يهُ ۚ تَعَْْرُِِفُهُُمْْ بِِس۪۪يٰمٰ ُفِۚ� ُمُُ الْْجََهِِاُلُ اََغْْنِِ�يَٓآءََ مِِنََ اتَّل�عَََفُّ� يَحَْْسََُبُهُ

﴾273﴿ ۟ َ بِِه۪۪ عََل۪۪ي�مٌ۟ َ اللّٰهَ�� وُقُا مِِنْْ خََيْْرٍٍ فََاِِنَّ� نُْْفِِ َاسََ اِِلْْحََفًاۜاۜ وََمََا تُ الَا يَسَْْـََٔنََوُلُ انَّل�
273 İmanda sadâkatinizin ve kemâlinizin ifadesi olan 

sadakalarınızı, hayırlarınızı geçim kaydından sıyrılarak 
kendilerini Allah yoluna İslâm’a, ilme adamış fakirlere 
verin. Onlar görevleri sebebiyle, yeryüzünde ticaret ve 
rızıklarını kazanmak için gezip dolaşmaya vakit bula-
mazlar. İstemekten çekindikleri için, bunların iffetli, va-
kur hayatını bilmeyenler, onları zengin zanneder. Sen 
onları solgun yüzlerindeki asâletlerinden tanırsın. Yüz-
süzlük yapıp kimseden bir şey istemezler. Karşılık gö-
zetmeden gönüllü yapacağınız bütün hayırları, şüphe-
siz Allah bilir.

ۚ مْْ عِِنْْدََ رََبِّ�ِهِِ�مْۚ ُهُُرُ نِالَايََِةًً فََلَهَُُمْْ اََجْْ ا وََعََ ً َهََرِِا سِِرًّ� نََوُقُ اََمْْوََالَهَُُمْْ بِِلَّا�يَْْلِِ وََانَّل�  اََلَّ�ذَ۪۪نََي نُْْيُفِِ
مْْ يَحَْْزََنََوُنُ ﴿274﴾ وََالَا خََوْْفٌٌ عََلَيَْْهِِمْْ وََالَا ُهُ

H 274 Mallarını, gece-gündüz, gizli ve âşikâr karşılık
beklemeden, gönüllü harcayanların mükâfatı Rableri
katındadır. Onlara her iki dünyada da korku yok. Ge-

ride bıraktıkları yakınları ve yapamadıkları 
şeylerden dolayı mahzun da 

olmayacaklar.


